
F IMPORTANT : Lire et comprendre ce manuel avant d’utiliser le nettoyeur thermique. Une mauvaise utilisation de cet 
appareil peut causer de graves blessures. Conservez ce manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement.

1 IMPORTANTE: Leggere e comprendere questo manuale prima di 
utilizzare il detergente termico. L’uso improprio di questo prodotto può 
causare lesioni gravi. Conservare questo manuale per riferimenti futuri.

N BELANGRIJK: Lees en begrijp deze handleiding voor gebruik de 
thermische reiniger. Misbruik van dit product kunnen ernstig letsel 
veroorzaken. Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.

3 IMPORTANTE: Lea y comprenda este manual antes de usar 
el limpiador termal.. El mal uso de este producto puede causar 
lesiones graves. Guarde este manual para referencia en el futuro.

q IMPORTANTE: Leia e entenda este manual antes de usar o 
termelétrico. Uso indevido deste produto pode causar ferimentos 
graves. Guarde este manual para referência futura.

475215

MANUEL D’UTILISATION  
ET D’ENTRETIEN
(notice originale)
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INTRODUCTION
Nous vous remercions d’avoir choisi ce produit qui a été soumis aux contrôles les plus sévères afin 
d’en garantir la qualité. Toutes les précautions possibles ont été prises pour qu’il vous parvienne en 
parfaite condition. Si vous remarquez toutefois la présence d’un problème, ou si vous avez besoin 
d’assistance ou de conseils, n’hésitez pas à contacter le service après-vente du magasin où vous avez 
effectué votre achat.

LA SÉCURITÉ AVANT TOUT  
Avant d’utiliser cet appareil, les règles de sécurité fondamentales suivantes doivent être prises afin
de réduire tout risque d’incendie, d’électrocution et de blessures. Il est important de lire le manuel
d’instructions pour comprendre les limites, les applications et les dangers potentiels associés à ce
produit.

CERTIFICAT DE GARANTIE COMMERCIALE   
Le fabricant garantit le produit pendant 24 mois à compter de la date d’achat. Cette garantie ne couvre 
pas les produits destinés à la location. Toute pièce jugée défectueuse dûe à un vice ou défaut de 
fabrication sera remplacée. La garantie ne donnera en aucun cas lieu à un remboursement ou à quelque 
indemnité que ce soit, directe ou indirecte. En outre, cette garantie ne couvre pas: les accessoires et 
consommables, la mauvaise utilisation du produit, l’utilisation à des fins professionnelles et frais de 
port et d’emballage retour de l’appareil ; ces derniers restent à la charge du client. Tout article envoyé 
en réparation en port dû sera refusé. 
La garantie sera automatiquement annulée si le produit a été modifié sans le consentement de la part 
du fabricant ou en cas d’utilisation d’accessoires non autorisés par le fabricant. Ce dernier décline toute 
responsabilité civile dérivant d’un emploi abusif de la machine ou non conforme aux instructions, au 
réglage et à l’entretien. L’assistance sous garantie ne sera accordée que si la demande est adressée 
au service après-vente agréé accompagnée d’une preuve d’achat. Aussitôt après l’achat du produit, 
nous vous conseillons de bien vouloir vérifier que le produit est intact et de lire attentivement les 
instructions avant l’utilisation.

DROITS PREVUS PAR LA LOI
Cette garantie vient s’ajouter à vos droits statutaires et ne les affecte d’aucune façon.

MISE AU REBUT DU PRODUIT
Conformément à la directive européenne 2012/19/CE relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques 
(DEEE) : lorsqu’il doit être mis au rebut car devenu inutilisable ou pour toute autre raison que ce soit, ce produit ne peut 
en aucun cas être traité comme le sont les ordures ménagères. Pour sauvegarder l’environnement et minimiser l’impact 
nocif sur l’environnement, suivre avec soin les procédures de recyclage ou la mise au rebut du produit, en le confiant à 
un centre local de ramassage des ordures ou à tout autre centre de traitement agréé. En cas de doutes, s’adresser aux 
autorités locales responsables de la collecte et du traitement, qui vous renseigneront concernant les solutions possibles 
au niveau du recyclage et/ou du traitement.

AVANT PROPOS
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A. LISTE DE VERIFICATIONS AVANT 
MISE EN ROUTE

►  Lire et comprendre ce manuel d’utilisation 
dans son intégralité avant d’utiliser ce 
nettoyeur haute pression. 

• Vérifiez le niveau d’huile et ajoutez de 
l’huile au niveau approprié si nécessaire.

• Vérifiez le niveau de carburant et ajoutez 
du carburant si nécessaire.

• Vérifiez les connexions de la poignée et 
de tous les tuyaux pour vous assurer qu’ils 
sont sécurisés.

• Vérifiez l’état des tuyaux (plis, déchirures, 
fuites).

• Vérifiez le débit d’eau de votre arrivée 
d’eau (entre 2,8 et 5 bar) afin d’utiliser 
l’appareil à son niveau de performances 
optimales. 

B. DÉMARRAGE DU NETTOYEUR 
HAUTE PRESSION  (Voir fig. 8-9) 

►  Placez le nettoyeur haute pression sur une 
surface plane.

►  Ouvrir le robinet d’eau à fond.
►  Purgez la pompe à air du système en 

libérant la sécurité et en appuyant sur la 
gâchette du pistolet pulvérisateur.

►  Fixer la baguette / lance au pistolet 
pulvérisateur.

►  Tournez le robinet de carburant en position 
ON (levier du bas).(Fig 8)

►  Positionner le levier de starter sur la 
position «Starter» coté gauche (levier du 
haut). (Fig 8)

►  Mettez l’interrupteur OFF / ON du moteur 
sur la position «ON».

►  En tenant la machine avec la main, tirez 
lentement sur la poignée de rappel (cordon 
du lanceur) jusqu’à ce que vous sentiez 
une résistance, puis tirez rapidement avec 
force (Fig 9)

►  Appuyez sur la gâchette de la lance 
et relâchez la pression après chaque 
tentative ratée pour démarrer le nettoyeur 
haute pression (pour réduire la contre-
pression).

►  Laisser le moteur tourner pendant plusieurs 
secondes puis faire glisser graduellement 
le levier de starter sur la position MARCHE 
(RUN) pendant que le moteur chauffe. (Fig 8)

Attention : Afin de ne pas user prématurement 
la pompe, il ne faut pas laisser tourner le 
moteur plus de 3 minutes sans utilisation de 
la lance. La pompe se refroidissant grâce à 
l’eau qui circule. 

C. ARRÊT DU NETTOYEUR HAUTE 
PRESSION  (Voir fig. 10) 

►  Tournez l’interrupteur marche / arrêt sur la 
position OFF.ne 

►  Tournez le robinet de carburant à la 
position OFF.

RUN
CHOCK OFF

ON

FIG 8

OFF ON

FIG 9

CHOCK RUN

UTILISATION DE L’APPAREIL
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►  Éteignez l’eau et appuyez sur la gâchette 
de la lance de lavage pour libérer toute la 
pression de l’eau.

D. UTILISATION DE LA LANCE   
(Voir fig. 11-12) 

►  Montez ou abaissez le levier de verrouillage 
derrière la gâchette jusqu’à ce qu’elle 
s’enclenche pour mettre ou supprimer la 
sécurité. 

►  Appuyer sur la gâchette pour commencer à 
utiliser l’appareil et pulvériser l’eau

►  Pour arrêter la pulvérisation, relâchez la 
gâchette.

E. UTILISATION DES BUSES  
DE PULVÉRISATION   (Voir fig. 13-14) 

►  Pour connecter ou déconnecter la buse 
de pulvérisation, tirer sur la couronne 
à connexion rapide. Insérer ou retirer 
l’embout de pulvérisation puis relâcher la 
couronne (fig.13).

►  Lorsque la buse est connectée, tirer sur la 
buse pour s’assurer qu’elle soit bien fixée.

►  L’angle des buses indiqué indique la forme 
du «jet» de pulvérisation projetée par la 
buse lorsque la gâchette est enclenchée 
et que de l’eau à haute pression traverse 
la buse. NB : La pression et le débit ne 
changeront pas de manière significative 
en raison des différents modèles de buses. 
(FIG 14)

►  Pour le nettoyage général, utilisez la buse 
à 40 ° (bague blanche) ou la buse 25° 
(bague verte). Ces buses sont efficaces 
pour le nettoyage des allées en béton ou 
les terrasses en carrelage ou encore les 
façades. 

►  Pour le décapage, le nettoyage localisé, 
ou les zones difficiles à atteindre, utilisez 
la buse à 15 ° (bague Jaune) ou la buse 
0° (bague rouge) idéal pour décaper. Ces 
buses permettent d’enlever la peinture, la 
rouille, le mildiou, les algues marines sur 
les coques de bateaux ou les taches de 
graisse. Ces buses peuvent être utilisées 
aussi pour enlever les taches d’huile, le 
goudron, la gomme et d’autres substances 
tenaces. Soyez extrêmement prudent 
lorsque vous utilisez ces buses.

FIG 10

ON

OFF

FIG 11

Encoche

Levier de vérouillage

FIG 12

Gâchette

LANCE

BUSE

“CLICK”

FIG 13

UTILISATION DE L’APPAREIL
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IMPORTANT : Choix de la buse en fonction des travaux de nettoyage : 

Utiliser une buse inappropriée peut endommager la surface ou le matériel à nettoyer. 

Référez-vous au guide ci-dessous pour bien choisir la buse adaptée à vos travaux de nettoyage

FIG 14

0° 15° 25° 40° Savon
Détergent

ROUGE JAUNE VERT BLANC NOIR

0° Rouge

15° Jaune

25° Vert

40° Blanc

 SAVON -  Noir

UTILISATION DE L’APPAREIL
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F. APPLICATION DE DÉTERGENT

►  Pour appliquer un détergent sans danger 
pour l’appareil, utilisez la buse spéciale 
détergent (Bague Noire).

►  Rincer la surface à l’eau froide avant 
d’appliquer le détergeant.

►  Préparer le détergent comme requis 
par les instructions écrites sur son 
emballage. 

►  Retirer le bouchon du récipient de 
détergent et remplir.

►  Pour de meilleurs résultats, pulvériser le 
détergeant sur des longueurs complètes 
et de façon uniforme. « Croiser » 
les passages pour nettoyer plus 
efficacement. 

Attention : N’utilisez que des détergents 
doux et respectueux de l’environnement 
destinés à être utilisés dans les nettoyeurs 
haute pression. Renseignez-vous auprès 
de votre revendeur spécialisé sur ces 
produits spéciaux.

N’utilisez jamais de produits chimiques 
agressifs (par exemple de l’eau de Javel), 
de détergents abrasifs ou similaires 
pour éviter d’endommager votre santé, 
la machine, la surface ou l’appareil à 
nettoyer et bien sur l’environnement.

Eviter le contact de la peau avec les 
détergents, en particulier le contact avec 
les yeux ! Si les détergents entrent dans 
vos yeux, rincez-vous les yeux avec de 
l’eau propre et consultez immédiatement 
un médecin ou appeler votre centre anti 
poison régional. 

G. RINÇAGE AVEC LE NETTOYEUR 
HAUTE PRESSION  

►  Utilisez la buse Blanche 40°

►  Testez d’abord une petite surface 
pour éviter d’endommager la surface.

►  Rincez de haut en bas en réalisant 
des passages qui se chevauchent.

H. DÉPLACEMENT DE L’APPAREIL 

►  Eteignez le moteur du nettoyeur haute 
pression.

►  Inclinez l’unité vers vous jusqu’à ce 
qu’elle soit équilibrée sur ses roues.

UTILISATION DE L’APPAREIL
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Un entretien régulier prolongera la durée 
de vie de ce nettoyeur haute pression et 
améliorera ses performances. La garantie 
ne couvre pas les articles résultant d’une 
négligence, d’une mauvaise utilisation ou 
d’un abus de la part de l’opérateur.

Pour bénéficier pleinement de la garantie, 
l’opérateur doit entretenir le nettoyeur 
haute pression comme indiqué dans ce 
manuel, y compris un stockage approprié.

Attention : avant d’inspecter ou 
d’entretenir cette machine, assurez-vous 
que le moteur est arrêté et qu’aucune 
pièce n’est en mouvement. 

A. PROCÉDURES DE VÉRIFICATION 
À RESPECTER AVANT CHAQUE 
UTILISATION :

Avant de démarrer le moteur, effectuez les 
étapes suivantes :
► Vérifiez le niveau de l’huile moteur et le 
niveau du réservoir de carburant
► Enlevez les débris accumulés sur le 
nettoyeur haute pression.
► Vérifiez que le filtre d’entrée d’eau ne soit 
pas endommagé. Nettoyez-le s’il est bouché.
► Vérifiez que le tuyau haute pression n’est 
pas endommagé.
► Faites fonctionner brièvement le tuyau 
d’arrosage d’alimentation pour éliminer les 
débris ou les insectes.
► Inspectez la zone de travail pour évaluer 
les éventuels dangers et les zones fragiles.
► Enlevez les débris.
► Utilisez un chiffon humide pour essuyer 
les surfaces extérieures. Si de la saleté est 
collée, utilisez une brosse à poils doux.

B. APRÈS CHAQUE UTILISATION 
SUIVEZ LA PROCÉDURE SUIVANTE  

► Arrêtez le moteur et coupez l’alimentation 
en eau. Relâchez la pression de l’eau en 

dirigeant la lance dans une direction sûre et 
pressez la gâchette.
► Débranchez le flexible haute pression, la 
lance et la buse. Videz l’eau des orifices et 
utiliser un chiffon pour essuyer l’extérieur du 
tuyau et de la lance de lavage.
► Purgez l’eau de la pompe haute pression 
en tirant 6 fois sur la poignée du démarreur à 
main (interrupteur moteur sur OFF)
► Conservez l’appareil dans un endroit 
propre et sec.
► L’utilisation d’un conditionneur de pompe 
à pression est recommandée, suivez les 
instructions fournies par le fabricant.

C. CALENDRIER DE MAINTENANCE  
DE L’APPAREIL 

Après les 5 premières 
heures

Changez l'huile du 
moteur

Après chaque  
utilisation

Vérifier et nettoyer 
l'entrée d'eau
Vérifiez le tuyau haute 
pression
Vérifiez et nettoyez 
le tube de siphonage 
détergent
Vérifiez la lance de 
pulvérisation pour les 
fuites
Enlevez les débris et 
saletés sur la machine
Vérifiez le niveau 
d'huile du moteur 
avant de commencer

Annuellement (ou 20 
heures d'utilisation)

Changez l'huile du 
moteur

Annuellement (ou 50 
heures d'utilisation)

Vérifiez et nettoyez 
l'entrée d'eau

Annuellement (ou 
100 heures d'utilisa-
tion)

Nettoyez le fitlre à Air

Vérifiez le tuyau haute 
pression

ENTRETIEN DE L’APPAREIL
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D. CHANGER L’HUILE MOTEUR
► L’huile moteur s’écoulera mieux si le 
moteur est encore un peu chaud (mais 
atteindre au moins 15 minutes qu’il refroidisse 
après usage).
► Arrêtez le moteur.
► Nettoyez la zone autour du bouchon de 
remplissage / jauge d’huile pour éviter les 
débris, puis retirez le bouchon de remplissage 
d’huile / la jauge.
► Placez un bac récipient à huile sur le 
sol pour recueillir l’huile. Enlevez l’écrou de 
vidange d’huile situé sur la socle du carter 
moteur (fig 15) , puis inclinez la laveuse à 
pression vers l’arrière et sur le côté pour vider 
l’huile complétement. 
► Une fois l’huile complètement vidée, 
remettre le nettoyeur haute pression dans une 
position de niveau et installer le bouchon de 
vidange d’huile. Remplissez le moteur avec de 
l’huile neuve comme indiqué précédemment 
dans ce manuel.

E. VÉRIFICATION DU TUBE DE 
SIPHONAGE DÉTERGENT 
► Vérifiez que le tube de siphonage de 
détergent ne présente pas de bouchons, de 
fuites ou de déchirures.

F. TUYAU HAUTE PRESSION 
► Inspectez le tuyau pour les coupures, 
les renflements ou les fuites qui peuvent se 
développer à cause de la torsion ou de l’usure. 
Si des dommages sont détectés, remplacez 
immédiatement le tuyau.

► Inspectez les raccords pour les 
dommages. Remplacez immédiatement le 
tuyau de caractéristiques identiques si des 
dommages sont constatés.

G. LANCE DE LAVAGE
► Assurez-vous que la lance de lavage soit 
bien branchée.
► Inspectez la sécurité de la lance et 
assurez-vous que la gâchette revient à sa 
position initiale.
H. BUSES DE PULVÉRISATION
Si une sensation de vibrations plus forte que 
d’habitude est ressentie en appuyant sur 
la gâchette, la buse de pulvérisation peut 
être sale ou obstruée et doit être nettoyée 
immédiatement.
► Pour nettoyer la buse, coupez le moteur et 
fermez l’eau.
► Retirez la buse de pulvérisation.
► Utilisez le nettoyeur de buse ou un petit 
trombone pour déloger les corps étrangers qui 
se colmatent.
► Reconnectez la buse à la lance.
► Remettez l’alimentation en eau et 
démarrez le moteur.
I. VÉRIFICATION DE LA BOUGIE 
D’ALLUMAGE
► Couper le moteur, interrupteur sur OFF
► Débranchez le filtre anti parasite de la 
bougie.
► Avant de retirer la bougie, nettoyez la 
zone autour de sa base pour éviter que des 
débris ne pénètrent dans le moteur.
► Nettoyez les dépôts de carbone de 
l’électrode avec une brosse métallique.
► Vérifiez l’écart des électrodes et ajuster 
lentement à 0,80 mm (0,031 in.) Si nécessaire.
► Réinstallez la bougie et serrez-la au 
couple de serrage de 22,0 - 26,9 Nm. 
► Rebranchez l’antiparasite de la bougie.
► Si la bougie est usée, remplacez-la 
uniquement par une pièce de rechange aux 
caractéristiques identiques. La bougie devrait 
être remplacée chaque année afin s’assurer 
des bonnes performances du moteur. 

Vis de purge
Moteur

Fig. 15

ENTRETIEN DE L’APPAREIL
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Attention : la pression de l’eau produite par cette unité peut couper la peau 
et les tissus, entraînant des blessures graves et une amputation possible.

► N’essayez jamais de réparer le tuyau haute pression, remplacez-le 
toujours.

► N’essayez jamais de réparer les fuites avec du produit d’étanchéité, 
remplacez toujours le joint torique par un joint aux caractéristiques 
identiques.

► Réparez les connexions qui fuient

J. STOCKAGE / HIVERNAGE DU 
NETTOYEUR HAUTE PRESSION 
THERMIQUE
Si vous rangez le nettoyeur haute 
pression pendant 30 jours ou plus, suivez 
les procédures ci-dessous :

► Vidangez le réservoir d’essence en vidant 
le carburateur (en fermant le robinet d’arrivée 
d’essence et laissant fonctionnez le moteur 
jusqu’à ce qu’il cale).
► Autre solution : ajoutez du stabilisateur 
de carburant à l’essence pour éviter que 
l’essence ne s’évapore et empêcher la 
formation de dépôts dans le carburateur. 

Faites tourner le moteur pendant quelques 
minutes pour faire circuler le stabilisateur de 
carburant.
► Ajoutez une solution aérosol spécifique 
pour les pompes ou faites fonctionner le 
nettoyeur avec un liquide antigel dédié pour 
protéger la pompe du gel ou des dommages 
causés par les dépôts minéraux.
► Débranchez la bougie et nettoyez la 
bougie. Laisser le fil de la bougie déconnecté. 
► Couvrir l’unité avec une bâche de 
protection appropriée pour garder l’unité au 
sec.
► Stockez l’appareil dans une zone sans gel.

ENTRETIEN DE L’APPAREIL
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RESOLUTIONS DE PROBLEMES : 

GUIDE DE DÉPANNAGE

PROBLEME CAUSE SOLUTION

Le moteur 
ne démarre pas

Pas assez de carburant Remplir le réservoir de carburant
Huile moteur basse Ajoutez l'huile moteur
L'allumage est déconnecté de la 
bougie

Connectez le fil de bougie

Mauvaise bougie Remplacez la bougie
Le fil de bougie d'allumage a 
court-circuité

Contactez votre centre SAV

Bobine d’allumage inopérant Contactez votre centre SAV
Moteur difficile à démarrez Carburant éventé ou eau dans le 

carburant
Vidangez complètement et remplacez par de 
l’essence neuve. 

Bougie produisant une étincelle 
faible

Nettoyez ou changez la bougie

Mélange de carburant excessive-
ment riche

Vérifiez le type d’essence et vidangez si néces-
saire

Le moteur manque de 
puissance et vibre exces-
sivement

Filtre à air encrassé Nettoyez le filtre à air avec du savon et de l’eau 
chaude. Séchez le avant ré installation

Le moteur manque de 
puissance et vibre exces-
sivement

Plus de carburant Remplir le réservoir 

Le moteur s’éteint pendant 
le fonctionnement

La vitesse du moteur est trop lente Le régime doit être réglé, contactez votre centre 
SAV

Pression eau faible L'approvisionnement en eau est 
limité.

Inspectez le tuyau d'arrosage pour déceler des 
plis ou des fuites. Assurez-vous d'utiliser un tuyau 
d'arrosage assez grand (diamètre minimum de 
diam 20/27mm)

L'eau n'est pas allumée à pleine 
puissance

Ouvrir la source d’eau complètement.

Ne pas utiliser la buse haute 
pression

Changez de buse

L’eau et le détergent ne se 
mélange pas

Le tuyau de détergent n'est pas 
submergé ou s'est déconnecté

Assurez-vous que le tuyau est connecté et immer-
gé dans le détergent.

La buse spécial savon 
La pompe ne parvient pas 
à produire de pression ou la 
pression est instable

Le débit d’arrivée d’eau est trop 
faible

Inspectez le tuyau d'arrosage pour déceler des 
plis ou des fuites. Assurez-vous d'utiliser un tuyau 
d'arrosage assez grand (diamètre minimum de 
20/27 mm)

L'eau n'est pas allumée à pleine 
puissance

Ouvrez le robinet d’arrivée d’eau complètement.

La buse est bouchée Nettoyez la buse
Fuites de pistolet de pulvérisation Vérifiez la connexion du pistolet de pulvérisation 

ou remplacez la lance de lavage si endommagée
Il y a de l’air dans la tuyauterie Appuyez sur la poignée de la gâchette pour 

expulser l’air
La crépine du tuyau d'entrée est 
obstruée

Nettoyez la crépine

L’eau est trop chaude Utilisez une source d'eau froide.
La pompe est défectueuse Contactez le centre SAV.
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LISTE DES PIECES

9NO. CODE DESCRIPTION QTE 

1 DJ170 BLOC MOTEUR 1 
2 814011-017 CAPUCHON DE DÉTERGENT 1 
3 814062 RÉSERVOIR DE DÉTERGENT 1 
4 815063 ENSEMBLE CADRE INFÉRIEUR 1 
5 90025 ECROU M8 1
6 813008 SUPPORT CAOUTCHOUC 1
7 90023 ECROU M6 7
8 94220 RONDELLE PLATE 7 
9 91860 BOULON M6 * 45 4
10 814080 CROCHET INFÉRIEUR 1 
11 210801 CLIP Q 3 
12 816035 ESSIEU 2 
13 94266 RONDELLE PLATE 4 
14 812001 ROUE 2 
15 816042 AGRAFE 2 
16 813003 SUPPORT ANTI VIBRATION 4 
17 90018 ECROU M8 8 
18 816006 ATTACHE DE RESSORT 2 
19 815443 BRANCARD SUPÉRIEUR 1 
20 814094 CROCHET SUPÉRIEUR 1 
21 813021-052 POIGNÉE EN MOUSSE 1 

Liste des pièces disponible sur WWW.mecafer.com

22 814022-112 PANNEAU AVANT 1 
23 119004 FIXATION SUPPORT TUYAU 1 
24 119003 SUPPORT TUYAU 1 
25 813002 PORTE BUSES 5 
26 814001 VIS DE ROTATION 4 
27 811002 TUYAU DETERGENT 1 
28 810021 POMPE HAUTE PRESSION 1 
29 91345 BOULON M8 × 20 4 
30 296504 CLE PLATE 1
31 817007 RALLONGE LANCE DE LAVANGE 1 
32 817057 LANCE DE LAVAGE 1 
33 517305 TUYAU HAUTE PRESSION 9M 1 
34 817008 BUSE ROUGE 1 
35 817009 BUSE JAUNE 1 
36 817011 BUSE BLANC 1 
37 817010 BUSE VERT 1 
38 817025 BUSE SPECIAL DETERGENT 1 
39 816010 ÉPINGLE DE NETTOYAGE 1 
40 811004 EMBOUT 1 
41 817028 CONNECTEUR FEMELLE 1 
42 817077 CONNECTEUR MÂLE 1 
43 99013 CLE A BOUGIE 1 
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SCHÉMA ELECTRIQUE

22 814022-112 PANNEAU AVANT 1 
23 119004 FIXATION SUPPORT TUYAU 1 
24 119003 SUPPORT TUYAU 1 
25 813002 PORTE BUSES 5 
26 814001 VIS DE ROTATION 4 
27 811002 TUYAU DETERGENT 1 
28 810021 POMPE HAUTE PRESSION 1 
29 91345 BOULON M8 × 20 4 
30 296504 CLE PLATE 1
31 817007 RALLONGE LANCE DE LAVANGE 1 
32 817057 LANCE DE LAVAGE 1 
33 517305 TUYAU HAUTE PRESSION 9M 1 
34 817008 BUSE ROUGE 1 
35 817009 BUSE JAUNE 1 
36 817011 BUSE BLANC 1 
37 817010 BUSE VERT 1 
38 817025 BUSE SPECIAL DETERGENT 1 
39 816010 ÉPINGLE DE NETTOYAGE 1 
40 811004 EMBOUT 1 
41 817028 CONNECTEUR FEMELLE 1 
42 817077 CONNECTEUR MÂLE 1 
43 99013 CLE A BOUGIE 1 
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MECAFER 112, chemin de la forêt aux Martins
ZAC BRIFFAUT EST
BP 167 - 26906 VALENCE cedex 9 - France Made in PRC

Déclaration de conformité CE

La société MECAFER déclare que le produit mentionné ci-dessous :

NETTOYEUR HAUTE PRESSION 475215 (MNT 215 / DGPW3100 H)

est confirmé par la présente comme satisfaisant à toutes les dispositions :
• Directive Machines (2006/42 / CE)
• et aux normes harmonisées suivantes : 
   - EN 60335-1: 2012 / A11
   - EN 60335-2-79: 2012

est confirmé par la présente comme satisfaisant à toutes les dispositions
• Directive sur la compatibilité électromagnétique (2014/30 / UE)
• et aux normes harmonisées suivantes : 
   - EN 61000-6-1: 2007
   - EN 55012: 2007 + A1

est confirmé par la présente comme satisfaisant à toutes les dispositions
- Directive sur les émissions sonores par équipement pour usage extérieur (2000/14 / CE + 2005/88 / CE)
Procédure d’évaluation de la conformité: 2000/14 / CE, modifiée par 2005/88 / CE - Annexe VI
- Niveau de puissance acoustique mesuré - LwA 103 dB (A)
- Niveau de puissance acoustique garanti - LwA 105 dB (A)

Valence 15/01/2018

importé par :

Dossiers techniques disponibles 
auprès de Monsieur Stéphane THERMOS

Philippe BORIES
Président Directeur Général -  Chairman and managing director


